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RERMEE, NELEROKRE, LERANEX, RECHES, BH
REW, At R, (hEBE S EEPIR4ER) (CICA, China
Intercultural Communication Annual) (DL FRIFR “4ER”) XTI T, I
THIFKE B B S

R BN TATEDGEEAR RN FE SRR U R R A — 4~ B R
o FEREHME, AXHXN, XEBERMBER, FRENEN, &4
it FEEAARER. X, RE, k. MEZEH SRR, IR
BIEET . B, EFROC RS A A G FE 28 S0k i 5 85 8 i 22 18 31 5K [a)
B, WERERAFEEERZ RS ILR 2

R ARE G MMt ABEDE., WafHfEd “F777 R
ARTEAEEFTIH W, X ARBIDRAHBE 5?2 HARATFR
ERITIS MBS B, 223 BB R LA [a) B DA 4R B3 3 1 SR V) .

— fTARBEXEE

BEEMFARELIEE, BATERRMS 2R,

ARXHHAEERE S, HEEAMEES “XW” AEEH. IR
EX - HEAZHRABKRMMIR, 17 4, RREHE X mA KA
SRR, 18 4, B/RMESOK M SLAE “ SO ” B BN % Tk
SCHVEM O “HLAREY” . “TEANEIR" Bo 19 22 7 52 4% 8 3E 2 Tolk 3¢
IS R “AR T3P BBt BRETSI A SS Hd 5 R 2
REWEX, TEMARE, LR —FEEEEBEES. Il SCe e s 2
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1 3K AF B FAAE TR S . T BAE NI — R ER Gk @

BIMRAEGFHAFAHRENBRZE, HEREFEHSL ., KE. B
UEHb R A FIWESE, sRAT LAtE )R . 2011 AFRAE (AR5 3cfe) e
S TRIEmRE, MBET A X T BEEAURS X7 X
R EIKS, HRE T X B RECCR, KE¥ _—EFE
5 5% 3 F1 22 JT 1 J7 28 AH X T 4K o

EKMED, 8NEEBERE 18 KRR REY R FHRFER culu-
ra FH R “3CHE” (culture) FFLA “3Cfb vs CH1” SREFTRER “ X
B vs BFAR” —ouxfor RS EAHDUE LR (K, 2013a), SCAEBEALT
—ARE “AE” FHMFESRSIEE, W T wEd Tl
PR A B DA Al S A B Bt AL B Tk ST, I BEE Tk SCHH Y 9 BB B R
s E S HAMHLRR “3X6” A%,

XS, MK NIRA EZLFHWL. “CH” /AL
ERBASHR, A5 ASMA. A5 B I 5 1
B s 30" SR TE X RE I ) B T AR R b M R RS A,
FHEPIESHMEN (7, 2014), —FFE-FHEHRBOCHR: W
EAAR, XREAERE, CHEHERCHETHRE, “—ERIK,
ME—EMEER, E—ENEEMERZERERT —EN CHERERM b
RIGEIR” (7K, 2011, p. 130), WX AETHRBEELF =4 K
(subject) . H[A] (time) . %5[H] (space), EH —Heil B, B RAME
IR (Mass Media) FIEFE A ( Digital Medium) SRR 3 /) — BB A
(medium) , EfIEREXCHMEAZER, XENERRBILEERT U
( Civilization) , #&E AL A B (F K, 2011, p. 96)

— B 3O A A AR R CAEE S, RS SO R R d
B RO RIS TR, IBA, B REIEFE I 52 B2 1 A 2
ERITT [

1955 4F, REARFERZMEE - BRE (LFEKIEF) (The Silent of
Language) ", MCAL#I 208 AF, B KH intercultural A1 communication
H4E, MEHME A T intercultural communication (# X {b{&53#E) B4
BUGE, BXERERARBEAAL, BT RIS SUHY LELH

@© 5 AT (SO PR IIR) , SMESECE ST AL 2005 4ER, 55 35 BT,
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W,

B2, X Fhx “BxufEf” Wk, FEREEHET, BT intercul-
tural communication Z #p, ¥ A cross-cultural, intra-cultural, trans-cultural
communication %5, 1972 4, {EREE SCALAEIEF 55 SR 5 — T ELE, B
WALTED R E M B AR A i (B UL e 1A ) 58— R X
HARFRARI X, FHWiRH intercultural £ il FHE, AR AT LUK 35 H A
FRE Wi ZER, M. “IFS4E3k, ‘intercultural communication’ (#53C
fetedl) BMABHRHR R B AR R SCIL L RV 4 (0 T 3h 13 R0 SR
intercultural communication {# FB} & Fl cross-cultural communication, trans-cul-
tural communication, trans-racial communication ( B8 {£4%) F interracial
communication (FPEREIERE) [ X #), {HIK{T4{Z, intercultural communi-
cation i iZ & HilE A R BXNE XA, HAEILFEE TR E AR AR
WA ZIMERE AR " (Samovar Larry A. and Proter Richard E. ,
1972. p.1) o

1974 S or FEREM “BEXRHEFIISLGSHR¥EL" (SIETAR, Society
for Intercultural Education, Training and Research) $%/H Intercultural Communi-
cation, 44 JLANEE W SUILBF R FIF VNG 1, fif 22 09 B8 SCAL B 1EBE ST
fF (Institute for Research on Intercultural Cooperation) | Jjl &= K AN Ei & 48 kb
TAZEM B S H 0 (CIC - UBC) | 3% [ 4R 3l %) JH i 4% % BS ST B 52 Be
(the Intercultural Communication Institute in Portland, Oregon) {ifi F ftj#f & In-
tercultural, HAMEFMEE, WINEEYE S#RE, EHEFE Bk
L ARG AZBKEEE) K EE Intercultural (8% 7,
2001) .,

BR T BEME ECANBCRE “IRITHE” 34 intercultural 1F 4y 5 SCAL 1% #E BF 58
MARBARIESN, AHPFRE R AR 2, B a2, mikt %
¥ cross-cultural communication Fl intercultural communication J{{ 2] —j2, B
B B WA, [R5 T B e R R M, tedn, 1976 4F,
Sharon Ruthly £ “The Major Triad Revisted: A Potential Guide for Intercultur-
al Research” (Sharon, 1976) —3CHF&GHE i 0fk (intercultural) #ff 5% 40
AW TE: —PEFEEL —EMHXWHEBHME, B TRTELEN
B304k (cross-cultural studies) P& ARG X & (intercultural commu-
nication) . 7EM MR, A — AN, B4R BB XA (cross-cultural



4 HEERAEIRAET B8

studies) B}, f4FEEM T — 1S, F9 A X4k (cross-cultural stud-
ies) WFFTE—FF LB (comparative) ,

3T 20 4 80 EAR, ESCEEHEMI BB ER IR, EHXE
ER B AR EF AL (Gudykunst) 7E 1987 4858 — Ut 5 3046
BRI R LR -F UL A : (1) intercultural communication
( when individuals from different cultures interact), (2) cross-cultural commu-
nication ( comparisons of interaction norms in different cultures) , (3) interna-
tional communication ( when countries officially interact, otherwise known as in-
ternational relations) , (4) comparative mass communication ( comparisons of
the use of mass media in different countries) ( Gudykunst, 1987) ,

1989 4%, Fa] 2R 4 A oiy 2tk L BT 4R PR OO — o B X HEAT BN, TR AR
WEFT 4R, X85 SCAL A RO 5 i R s R e A AR T — R IR BB A [A 7 i
ARIERRLE (AN intercultural 3 X, cross-cultural) , Xt —F — REZ K
X 43 B, cross-cultural J&%F ZFh SCAL T LB FSE, 1M intercultural W 5%
AR B R [ SCA s BB ORI B R . A EAERT O,

B R AE X AR H R A A e T, 8RR A C i 2R AR
FESHRFORTII, 1585 AR SUR 2 B —fE 2657 i =
Ho Han, 4 %EE G RE¥E Stella Ting-Toomy 1999 4E1E M) % &
(B EHE) ( Communicating Across Cultures) WIVEH BEAZF, HEK
% cross-cultural F1 intercultural X H|{# f] (Ting-Toomy, 1999)@, % 4b—1i
B AL B F B A SRR E B AU R D e CE AR, Xt
J2& X i H) — LB 7 ] oo BT R R, TR0 AREMKAR IR B R0 8
B RAAFECHAET ZWNEM A E/ER (intercultural interaction) 48R
BEJEY —FE, BASE ( “BEXEHBIRE". EFEDTE) SAKNEL,
XA 45 Y WF AR AR DA I A oty ”  (Leeds-Hurwitz, 1993 ) ,

LAELIR, 1 [ E A 2 F H A EINAT 3R A intercultural com-
munication 1 4 & 8§ 2% 1Y — A7 G, B RDUE 20 % 18 UK 85 S

@ #38|H Richard L. Wiseman, and Jolene Koester, ed. (1993 ), Intercultural Communication
Competence. International and intercultural communication annual. Publisher: SAGE. Speech Communi-
cation Association. v. 17.

@ Ting-Toomy, Stella. (1999), Communicating Across Cultures, New York: The Guilford Press.

preface.
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4G4 F intercultural communication 337 —i&E . MN¥EHZHHKF, 7
Gudykunst f{) #% /& {& & ', intercultural communication f HE & Vi B% 2 L
cross-cultural communication X, M E B F U SHMBEEL IR (5 -
B - il fLIr kR, 2005) . ABA, FHHF intercultural EAAIAARIE, HiB
RALAN, HEEEEEEENO S, BXEREBR R, HEscf
WP, RMER G LEE, AHAEENE, ZEEFFLE
o (BB U sEiEA); BT 2007 45, FESENRME LG EH
M, BRI AR 4 44 % £ N communication between cultures (L. A.
Samovar, Proter & Mcdaniel, 2007) , {KR B8 XL EBEHOIIR, 4R
4k 4% {8 intercultural communication, BY 3 & cross-cultural, trans-cultural,
international , intra-cultural communication | Wg?

RERI, “BEXAER” ERCPBEHTE S PRI Rk
e g 4nds, . 55— intra-Bi4R, 55 N4 45 cross-, inter-, trans-
=MATS, AfE—E N FER A . Intra-cultural communication, Cross-
cultural communication, Inter-cultural communication, Trans-cultural communi-
cation,

R B AR R AR, PP E B, DUBPRMRA "B
e MBTFRGUR, i h X R PE R VEBE —A LB K 22 R Y. intra-
cultural communication %545 ¥ i XAL T 5= T B30Ik 5 #%; 1M cross-, inter-,
trans-FEM BT . FESCLT &, KA XH, TAZEKBEMNALLIT RS,
fER—ARAEFERER (2, HO, 2009), (ETFEMEIUMESR.

Cross-Cultural Communica- o Trans-Cultural Communica-
i Intercultural Communication K
tion tion
ZifE | % (Across-) A (In-) A (Trans-)
. Yy 78 58 A ( Physical bor- | 3Ufb#h 5 (Cultural Boun- | 3 2% £ £ ( Philosophy of
H .
der) dary) Human Being)
- FURENR (stercotype) XALEIZE5H  (Deep 34k R A ( Cultural arche-
N structure of culture) type)
%% | R/ABA (Vother) XteERE/ M E (V| FEAHBEKXT (Al-un-
Other) der-heaven)
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gk

Cross-Cultural Communica- o Trans-Cultural Communica-
K Intercultural Communication i
tion tion

XAk f& #% ( Cultural com- | 3% ¥ % ( Communication

munication ) philosophy )

E$) H % 47E (Daily life)

R J5 ] (Hyper-direction-
al)

fu % ( comparison) 4 A (Intervention) # B (transcendence)

77 1] HiJi ( Mono-directional ) A E]  ( Two-dimensional )

WX =P RANME, HRELR, HPOTREEE CERER
EARBREAMES . B, BN SCHE RS, BIREAR
FISCHE N EB IR 2 450, Bl fT A R X Fr i Ui SRR &, U
‘KT WAERXTHEY, URENEEREF. BENEIE
fERRSCERMAEIS . X =FMARMMAE LR, BWNET B STLEHTR K
AT EMBIEH B

WIEEE, “BRAESNIARSHXAETRHTE: HIEH
EMBTRER, UM BHNFSER, - — 28 GO 2 AR A
(HEHRABRESTENBRA) , EL5IANMER (FuFHme) %
RAELGHFRN, NS ZRBENER" (H/AH#, 2002, p. 5), &
SCALAL R B BT I8 © 752 A0 1 iRt 6] 2 T ) TR, 3 IR AN
EMAASCRYESS 1, TEXAERE R, B SO 3% i AR 52 SCRUhn i i
R BXERER UM (Cultural Other) FBHFFRXM K, LISCik
P4 o WU R, 3R SO0 A 4 #) 32 M —— SO A6 76 B8 [ 5/ 3t X 0
WA e R AR, 4% X SO IR M —— A [F] 28 2 4% 4% A X 3C
erei AL LR A AR, SaEHY. LB AR
F A EFEZERAIE R — TR AR, BREAR S Z R %
AEBFAA, FRAFSLZ BB, S1F. A7 FLRITH AN
AR D

F LR TTBLF FT AR R o B SCAL R SR BF R = KR . H—, th—

O W HE B LA 2007 4F 3 B SCAL AL 4 0 BF S0 0 R B — SRR,k BB ok BE A BF 9 1Y AE
fiflo 76 CASERTTH [ B o BRE il —— B SO AT SE X RADIR) , (Ml 5 & 48 B 57) 2007
FH3M, 35 T,



